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Chers parents,

Votre enfant s’apprête à franchir une étape: bientôt, il prendra le chemin de 
l’école ou de l’école enfantine et vivra de nouvelles aventures. 

Pour lui, c’est une perspective joyeuse et excitante. De votre côté, vous éprou-
vez peut-être des sentiments contradictoires, voire de la peur. Votre enfant sera 
souvent loin de la maison, il quittera probablement son quartier et affrontera les 
dangers de la route sur le chemin de l’école. 

Or, le chemin de l’école permettra à votre enfant de faire des découvertes es-
sentielles. Au cours de cette aventure, son univers s’agrandit, il se fait des amis, 
il résout des conflits. C’est une étape décisive pour son développement et un 
apprentissage de vie. Laissez-le faire ses expériences!

En tant que parents, vous pouvez agir pour que le chemin de l’école ou de l’école 
enfantine soit le plus sûr possible pour votre enfant. La présente brochure vous 
montre comment procéder. 

Si les conditions sont difficiles, il est recommandé d’accompagner votre enfant 
un certain temps. Mais les jeunes écoliers doivent être autonomes le plus tôt 
possible sur le chemin de l’école.

Prenez vos responsabilités pour la sécurité et le développement de votre enfant 
et aidez-le à se préparer à cette aventure. 

Le chemin de l’école qu’il doit parcourir vous paraît trop dangereux? L’ATE vous 
donne des conseils concrets pour l’aider à franchir cette étape essentielle de 
manière autonome.
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Les adultes, qui sont tout simplement plus grands, …

… ont une meilleure visibilité que les enfants.
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Les enfants ne comprennent ou n’évaluent pas encore tout ce qui se passe sur 
la route. Rien d’étonnant:

•	 Les	 enfants	 sont	 petits	 et	 leur	 perspective	 est	 différente. Tout leur semble 
plus haut, plus long et plus large qu’aux adultes. Ils perçoivent le danger dif-
féremment ou ne le voient pas.

•	 Les	enfants	ne	peuvent	pas	évaluer	la	vitesse	et	les	distances	correctement. 
Par exemple, ils n’imaginent pas la distance parcourue par une voiture avant 
de s’arrêter.

•	 Les	enfants	n’ont	pas	fini	de	développer	l’ouïe	et	l’orientation. Ils ont de la 
peine à distinguer la droite et la gauche ou à définir d’où vient le bruit. 

•	 Les	enfants	perçoivent	un	champ	limité. Ils peuvent intégrer moins d’informa-
tions à la fois. Ils ne perçoivent pas, par exemple, les mouvements en marge 
de leur champ de vision.

•	 Les	enfants	sont	vite	distraits,	impulsifs	et	rêveurs.	Ils ont sans arrêt besoin 
de bouger, de jouer et d’observer. Il suffit d’un ballon ou d’un chat pour qu’ils 
oublient les dangers de la route.

Repérez avec votre enfant les principaux dangers sur le futur chemin de l’école 
et exercez votre enfant à franchir les passages particulièrement difficiles. Votre 
enfant peut apprendre pas à pas à devenir responsable, sur la route aussi. Il 
faut lui montrer l’exemple, mais surtout le laisser s’entraîner seul en l’accom-
pagnant. 

Une autre perspective – pour des raisons diverses
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Attention aux voitures garées: l’enfant voit moins bien – et les automobilistes l’aperçoivent (trop) tard.

Attention aux sorties de propriété: une voiture, une moto ou un vélo peut surgir à tout moment.



Certaines situations mettent votre enfant à l’épreuve sur la route. Il est parfois 
utile de choisir intelligemment l’itinéraire pour les contourner. À savoir:

•	 les	routes	où	le	trafic	est	dense et la vitesse élevée;

•	 les	tronçons	sans trottoir ou sans bordure de trottoir;

•	 traverser
 – une route très fréquentée ou à plusieurs voies
 – un giratoire ou un carrefour, en particulier si les feux passent au vert en même  

 temps pour les automobilistes qui tournent et les piétons qui traversent
 – un virage avec une mauvaise visibilité
 – une zone 50 km/h ou plus sans passage piétons
 – un passage piétons sans feu
 – un feu avec attente prolongée;

•	 une sortie de propriété sur le trottoir (garage);

•	 des voitures qui démarrent (marche arrière) de manière imprévisible (places 
de parc, sorties). 

Situations	particulièrement	difficiles	sur	la	route
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Différents chemins mènent à l’école ou à l’école enfantine. Le chemin le plus sûr 
n’est souvent pas le plus court. Restez vigilant en choisissant l’itinéraire:

•	 Privilégiez	les	routes les moins fréquentées avec une vitesse moins élevée et 
une bonne visibilité.

•	 Évitez	les routes qui obligent votre enfant à traverser la chaussée, en particu-
lier les routes très fréquentées – si cela n’est pas possible, faites-le traverser 
à un passage piétons avec feu ou îlot central (ou patrouille scolaire).

•	 Choisissez	une	route	avec	des	trottoirs assez larges, où deux personnes peu-
vent se croiser facilement, et avec le moins possible d’entrées et de sorties de 
véhicule.

•	 Deux	semaines	avant	le	premier	jour	d’école,	parcourez	avec	votre	enfant	l’itiné-
raire choisi plusieurs fois. Discutez avec lui des dangers pour qu’il puisse les 
reconnaître. Exercez	votre	enfant	à	franchir	les	passages	difficiles – laissez-le 
passer le premier pour qu’il vous montre ce qu’il a appris.

•	 Habillez	votre	enfant	de	manière	à	ce	qu’il	soit	bien	visible:	vêtements	clairs	
et équipements	réfléchissants. 

•	 Veillez	à	ce	que	votre	enfant	parte	à	l’heure	pour	qu’il	ait	assez	de	temps.

•	 Les	trottinettes	ou	les	rollers	sont	adaptés	dans	les	lieux	de	loisirs	sans	cir-
culation (terrain de sport), non sur le chemin de l’école: envoyez votre enfant 
à pied à l’école ou à l’école enfantine. 
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Conseils de sécurité sur le chemin de l’école 



1.		Attendre:	s’arrêter avant la bordure du 
trottoir.

3.	Avancer:	traverser lorsqu’aucun véhicule 
ne s’approche ou si les roues sont arrêtées 
(ne jamais courir).

2.	Regarder,	écouter:	regarder des deux 
côtés et écouter attentivement.

4.	Ouvrir	l’œil:	regarder encore des deux 
côtés.
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«Attendre – regarder – écouter – avancer»: une formule qui parle aux enfants. 
Une chose après l’autre, comme on procède avec eux. Mais un enfant est vite 
distrait par un oiseau, un chien ou ses rêveries et ce qu’il a appris devient se-
condaire…

Ne vous contentez donc pas de donner des informations, mais amenez votre 
enfant à poser des questions: pourquoi un véhicule ne s’arrête-t-il pas tout de 
suite quand il freine? Pourquoi ne suis-je pas toujours visible quand les phares 
sont allumés? Veillez à ce que votre enfant traverse la route en marchant – sans 
sautiller et sans courir – et apprenne vite à faire attention aux véhicules venant 
de la droite (2e voie).

Le comportement des adultes est un modèle pour les enfants, sur la route aussi. 
Comportez-vous toujours de manière exemplaire à pied ou avec un véhicule. 

Il n’y a souvent pas de passage piétons dans les zones 30. Il est donc important 
que votre enfant apprenne à trouver le meilleur endroit pour traverser: l’enfant 
doit avoir une bonne	visibilité	du	trafic et les automobilistes doivent voir rapi-
dement l’enfant qui attend. L’enfant ne doit pas être caché par la végétation ou 
par des voitures garées.

Dans certaines communes, des petits pieds dessinés sur la route indiquent aux 
enfants où	il	est	 recommandé	de	traverser. Après avoir trouvé le meilleur en-
droit, il faut faire comme sur un passage piétons: attendre, regarder, écouter 
et, quand aucune voiture ne s’approche ou si ses roues sont arrêtées, avancer. 

Bon à savoir: «attendre, regarder, écouter, avancer» vaut aussi pour les pas-
sages piétons avec feu ou îlot central avant de traverser la voie opposée. 

Pas à pas vers la sécurité et l’autonomie
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Les parents-taxis augmentent la circulation aux abords des écoles…

… et ils mettent les enfants en danger sur le chemin de l’école quand ils ne respectent pas les règles.
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Certains parents essaient de protéger leur enfant des dangers de la route en 
l’accompagnant à l’école ou à l’école enfantine en voiture.

Ces «parents-taxis» ne font que du tort à leur enfant et aux enfants des autres:

•	 L’enfant	 est	 privé	 de	 précieuses	 expériences:	 aptitudes	 dans	 la	 circulation,	
compétences sociales, autonomie.

•	 L’enfant	reste	dépendant	et	isolé:	sur	le	chemin	de	l’école,	il	se	fait	des	amis!

•	 L’enfant	a	(trop)	peu	d’activité	physique	et	il	est	moins	concentré	à	l’école.	

•	 Les	parents-taxis	augmentent	la	circulation	aux	abords	des	écoles.

•	 Les	manœuvres	des	voitures	devant	l’école	ou	l’école	enfantine	mettent	en	
danger les enfants à pied.

Si vous devez exceptionnellement accompagner votre enfant à l’école ou à l’école 
enfantine, veillez à: 

•	 ne	jamais	vous	arrêter	à	un	endroit	dangereux	ou	juste	avant	un	passage	
piétons pour faire sortir ou entrer l’enfant;

•	 ouvrir	toujours	les	portes	côté	trottoir;

•	 faire	attention	aux	enfants	à	l’avant	et	à	l’arrière	du	véhicule.

En voiture à l’école: une solution?
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Les communes sont responsables de l’accès et de la sécurité aux abords des 
écoles. Si un chemin n’est pas acceptable pour des raisons objectives, les auto-
rités compétentes doivent veiller à prendre les mesures nécessaires.

L’ATE soutient les parents qui jugent le chemin de l’école de leur enfant dange-
reux avec trois propositions:  

•	 Pedibus	–	un	bus	pour	les	écoles,	mais	à	pied
 Les parents accompagnent les enfants à l’école ou à l’école enfantine et les 

raccompagnent à la maison à tour de rôle. Ils programment la ligne et indiquent 
les arrêts avec des panneaux. Avec le temps, les enfants prennent la tête du 
Pedibus sous la conduite d’un adulte, qui veille à ce qu’ils se comportent cor-
rectement.     

 www.pedibus.ch 

•	 Walk	to	school	–	deux	semaines	d’entraînement	et	un	concours
 Pendant deux semaines, un maximum d’enfants vont à pied à l’école ou à 

l’école enfantine. Les classes les plus performantes gagnent des prix at-
trayants. Les enseignants introduisent le thème du chemin de l’école de 
manière ludique avec un dossier pédagogique.    

 www.walktoschool.ch

•	 Plans	de	mobilité	scolaire	–	aménager	l’espace	pour	les	enfants
 À la demande d’une commune et en impliquant largement les enfants, les pa-

rents, la police et les enseignants, l’ATE élabore un plan de mesures en l’es-
pace de 9 à 12 mois pour optimiser à court, moyen et long terme les chemins 
de l’école. Prenez contact avec votre commune.

 www.mobilitescolaire.ch

Quand le chemin de l’école est (trop) dangereux…
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Commander sur internet 
www.ate.ch/themes 

 ex. «Le chemin de l’école: une aventure»

 ex. «ATE Pedibus»  
Quand le chemin de l’école est difficile, les enfants ont 
besoin d’aide. Ce guide montre aux parents comment leur 
apporter le soutien nécessaire en organisant un Pedibus,  
un bus pour les écoles mais à pied.

 ex. «Chers parents»
Les parents apprennent en dix langues à préparer leur 
enfant à parcourir à pied le chemin pour le premier jour  
de l’école ou de l’école enfantine.

 ex. «Quand les enfants découvrent la roue»
Un guide pour les parents d’enfants de 3 à 7 ans contenant 
informations et conseils pour utiliser en toute sécurité les 
engins à roues, de la draisienne au vélo pour enfants.

   L’ATE m’intéresse. Merci de m’envoyer de plus 
amples informations.

ATE Association transports et environnement
Bureau romand
Rue des Gares 9, 1201 Genève
tél. 022 744 70 44
coordination.pedibus@ate.ch
www.pedibus.ch

Les atouts  
du Pedibus 

- Sécurité et autonomie des enfants
- Activité physique quotidienne 
- Moins de pollution
- Convivialité et liens sociaux plus forts   
- Gain de temps pour les parents 

ATE Pedibus

20 ANS  
QUE ÇAMARCHE !

Rejoins le mouvement !

Pedibus :  
20 ans que marche !

C’est en 1999 à Lausanne que la première ligne 
du Pedibus a été créée par un groupe de parents 
engagés. L’ATE a repris cette idée en 2002 afin  
de la diffuser partout en Suisse et contribuer ainsi 
à la sécurité, l’autonomie et la santé des enfants. 
Aujourd’hui, des milliers d’enfants et de parents 
marchent quotidiennement aux couleurs  
du Pedibus. Ils sont les meilleurs promoteurs  
d’une mobilité douce et respectueuse  
de l’environnement.

Ce que j’aim
e sur m

on chem
in de l’école :

Le Pedibus,  
c’est quoi ?

Le Pedibus est une 
« ribambelle » d’enfants 
qui se rendent à pied à l’école, 
sous la conduite d’un adulte. 
Chaque parent qui inscrit son 
enfant au Pedibus s’inscrit 
également pour le conduire, 
selon les besoins.
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Quand les enfants découvrent la roue
Conseils aux parents  
d’enfants de 3 à 7 ans 
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Wählen Sie den sichersten, nicht den 
kürzesten Weg. Gehen Sie diese Strecke vor 
Beginn des neuen Schuljahres mehrmals 

zusammen mit Ihrem Kind und machen Sie es auf 
die möglichen Gefahren aufmerksam.

Choisissez le chemin le plus sûr, pas le plus court. 
Empruntez ce chemin plusieurs fois avec votre 
enfant avant la rentrée scolaire et rendez-le  
attentif aux dangers potentiels.

Scegliete la strada più sicura, non quella più corta. 
Percorrete questa distanza insieme a vostro 
figlio più volte prima dell’inizio del nuovo anno 
scolastico e fategli notare i possibili pericoli.

Seien Sie vorsichtig, wenn parkierte 
Fahrzeuge die Sicht behindern. Halten 
Sie am Randstein an und vergewissern 

Sie sich, dass im parkierten Fahrzeug niemand 
am Steuer sitzt. Gehen Sie danach weiter, bis 
die Sicht frei ist, und wiederholen Sie die bereits 
erwähnten Regeln.

Soyez prudent lorsque des véhicules stationnés 
gênent la vision. Arrêtez-vous avant la bordure 
du trottoir et assurez-vous que personne n’est au 
volant. Avancez ensuite jusqu’à ce que la visibilité 
soit bonne et répétez les consignes précédentes.

Nel caso in cui veicoli parcheggiati impediscano 
la visuale, siate prudenti. Restate sul ciglio e 
assicuratevi che nel veicolo parcheggiato non ci 
sia nessuno al volante. Procedete poi in avanti 
fino a che la vista a destra e a sinistra è libera e 
ripetete le tre regole già citate.

9a. In den auf Tempo 20 km/h 
begrenzten Begegnungszonen 
haben die Fussgänger Vortritt.  

9b. Aufgepasst: In den Tempo-30-Zonen 
gilt das nicht. 

9a. Dans les zones de rencontre limitées 
à 20km/h les piétons sont prioritaires.

9b. Attention, ce n’est en revanche pas le 
cas dans les zones 30km/h.

9a. Nelle zone di incontro, dove la  
velocità è limitata a 20 km/h, i pedoni 
hanno la precedenza.

9b. Attenzione: ciò non vale nelle 
zone 30. 

Der Schulweg ist für jedes Kind Erlebnis und Entdeckung zugleich. Die 
Tipps und Informationen in dieser Broschüre helfen Ihnen, Ihr Kind darauf 
vorzubereiten, sicher und selbständig in die Schule gehen zu können.

Le chemin de l’école est une expérience pour tout enfant qui le pratique. 
Les conseils ainsi que les informations contenus dans ce document vous 
aident à préparer votre enfant de manière à ce qu’il puisse se rendre à 
l’école en toute sécurité et autonomie.

Per ogni bambino il tragitto verso la scuola è un’avventura e allo stesso 
tempo una scoperta. I consigli e le informazioni contenuti in questo 
opuscolo vi aiuteranno a preparare vostro figlio ad andare a scuola in 
modo sicuro e autonomo.

Ihre Polizei
Votre police
La vostra polizia

Kleiden Sie Ihr Kind in helle, auffallende 
Farben. Gute Sichtbarkeit sorgt für mehr 
Sicherheit.   

Habillez votre enfant avec des vêtements clairs 
de manière à ce qu’il soit bien visible : Une bonne 
visibilité est gage de sécurité.

Vestite vostro figlio con colori chiari e visibili, 
eventualmente con materiali riflettenti. Una buona 
visibilità è sinonimo di maggiore sicurezza. 

Skateboards, Inline-Skates und 
Trottinetts eignen sich nicht für den 
Schulweg. Es ist sinnvoller, wenn Ihr 

Kind diese zu Hause lässt.

Les skateboards, les trottinettes ou les rollers 
ne conviennent pas toujours au chemin de 
l’école. Laissez-les de préférence à la maison.

Skateboard, pattini in linea e monopattini 
non sono adatti per il tragitto verso la scuola. 
Ha molto più senso che vostro figlio li lasci 
a casa.

Als Eltern sind Sie Vorbilder. 
Gehen Sie deshalb immer mit 
gutem Beispiel voran, denn die 

Kinder beobachten was Sie machen 
und imitieren Sie.

En tant que parent, vous servez de 
modèle. Montrez l’exemple en tout 
temps car les enfants observent ce que 
vous faites et vous imitent.

In qualità di genitori voi siete dei modelli. 
Procedete quindi sempre dando il buon 
esempio, i bambini osservano infatti ciò 
che fate e vi imitano.

Auf den Trottoirs gehen die Erfahrenen und 
Älteren Fussgänger auf der Seite, welche 
direkt an die Strasse angrenzt, um ihre 

stärker gefährdeten und jüngeren zu schützen.

Sur les trottoirs, les plus âgés et plus 
expérimentés marchent côté route afin de 
protéger les plus vulnérables.

Sui marciapiedi, gli scolari più grandi e con 
più esperienza si mettono sul lato che dà 
direttamente sulla strada per proteggere i 
compagni più piccoli e più a rischio.

Schülerlotsen haben den Auftrag das 
Überqueren auf Fussgängerstreifen zu 
erleichtern und den Verkehrsfluss zu 

verbessern. Befolgen Sie ihre Anweisungen.

Les patrouilleurs scolaires ont pour 
mission de faciliter la traversée sur un 
passage piéton et de fluidifier le trafic. 
Conformez-vous à leurs instructions.

I pattugliatori scolastici hanno il compito 
di facilitare l’attraversamento sulle strisce 
pedonali e di migliorare il flusso del traffico. 
Seguite le loro indicazioni.

Haben Sie Fragen zur Sicherheit Ihrer Kinder? 
Die Verkehrsinstruktoren der Polizei helfen 
Ihnen gerne weiter.

Avez-vous des questions concernant la sécurité de 
vos enfants? Les agents de l’éducation routière de la 
police y répondront volontiers.

Avete domande sulla sicurezza dei vostri figli? 
Gli istruttori del traffico della polizia vi aiuteranno 
volentieri.

11a. Gehen Sie auf Strassen ohne Trottoirs  
vorzugsweise auf der linken Strassenseite. 

11b. Bei Hindernissen wie Hecken oder Mauern 
wechseln Sie auf die freie Strassenseite.  
Und wenn in einer Gruppe, dann in Einerkolonne,  
die Kleinen vorn und die Grossen hinten.

11a. Le long des routes dépourvues de trottoirs,  
marchez de préférence face au trafic.  

11b. En présence d’un obstacle, telle une haie ou un 
mur, choisissez le côté libre. En groupe, marchez l’un 
derrière l’autre, petits devant, grands derrière.

11a. Sulle strade senza marciapiede state  
preferibilmente sul lato sinistro della strada.

11b. Se ci sono ostacoli, quali siepi o muretti, 
andate sul lato della strada libero. In Gruppo, andate in 
fila indiana, i più piccoli davanti e i più grandi dietro.

Wie ein Bus erschliesst eine Pedibus Linie ein 
Quartier oder ein Dorf mit Haltestellen. Mit 
dem Pedibus gelangen Kinder zusammen mit 

Ihren Kameraden sicher zu Fuss zur Schule. Dabei 
werden sie von einer erwachsenen Person begleitet. 

Comme un bus, une ligne de Pédibus dessert un 
quartier ou un village avec des arrêts. Elle permet à 
votre enfant de faire le trajet vers l’école à pied avec 
ses camarades, sous la conduite d’un parent. 

Come un bus, anche una linea di Pedibus serve un 
quartiere o un paese con diverse fermate. Con il 
Pedibus i bambini arrivano sani e salvi a scuola, 
andando a piedi insieme ai loro compagni. Nel tragitto 
vengono accompagnati da una persona adulta. 

www.pedibus.ch

Das Überqueren in der Nähe einer Kreuzung 
erfordert besondere Vorsicht. Aus der Querstrasse 
können plötzlich Fahrzeuge einbiegen.

Soyez prudent lors d’une traversée à proximité d’une 
intersection. Des véhicules peuvent surgir dans l’angle.

Quando si attraversa nelle vicinanze di un incrocio è 
richiesta particolare attenzione. Dalla strada laterale 
possono svoltare all’improvviso dei veicoli.

Vermeiden Sie es wenn immer 
möglich, Ihr Kind mit dem Auto 
in die Schule zu chauffieren, 

damit es seine eigenen Erfahrungen 
machen kann.

Lorsque ce n’est pas nécessaire, évitez 
d’emmener votre enfant en voiture à 
l’école afin qu’il puisse faire ses propres 
expériences.

Se possibile evitate di accompagnare 
vostro figlio a scuola in macchina, in 
modo che possa fare esperienza da solo.

6a. Beachten Sie vor dem Überqueren eines 
Fussgängerstreifens folgende Regeln:

• Vor dem Randstein stehenbleiben (warte…), 
• auf beide Seiten schauen und dabei gut lauschen 
 (…luege, lose,…), 
• erst dann gehen, wenn kein Fahrzeug kommt, 
 oder wenn das Fahrzeug still steht (…laufe)

6b. Bei einer Mittelinsel, wiederholen Sie die 
vorgenannten Regeln bei jedem Überqueren.

Diese Regeln gelten auch beim Überqueren einer Strasse 
wo Fussgängerstreifen fehlen.

6a. Avant d’emprunter un passage piéton, respectez les 
consignes suivantes:

• S’arrêter avant la bordure du trottoir; 
• Regarder des deux côtés et bien écouter; 
• Traverser en marchant lorsqu’aucun véhicule ne 
 s’approche, ou si les véhicules sont arrêtés

6b. En présence d’un îlot, répétez les consignes ci-dessus 
à chaque traversée de voie.

La même règle s’applique pour traverser une route hors 
d’un passage piéton. 

6a. Prima di attraversare le strisce pedonali, 
fate attenzione alle seguenti regole:

• Fermarsi sul ciglio (“aspetta”...),

• Guardare da entrambe le parti ascoltando 
 attentamente (”guarda, ascolta”...),

• e andare solo quando non arriva nessun veicolo 
 o se il veicolo è fermo (”vai”)

6b. Su un’isola spartitraffico, ripetete le regole 
precedenti ogni volta che attraversate.

Queste regole valgono anche ogni volta che si 
attraversa una strada priva di strisce pedonali.
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